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Introductory Rites

P. In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit.
A. Amen.

P. The grace of our Lord Jesus Christ and the love of God and the communion
of the Holy Spirit be with you all.
A. And with your spirit.

Penitential Act

P. Brethren, let us acknowledge our sins, and so prepare ourselves to celebrate
the sacred mysteries.

I confess to almighty God, and to you, my brothers and sisters,
that I have greatly sinned, in my thoughts and in my words, in
what I have done and in what I have failed to do, through my fault,
through my fault, through my most grievous fault; therefore I ask
blessed Mary ever-Virgin, all the Angels and Saints, and you, my
brothers and sisters, to pray for me to the Lord our God.

May almighty God have mercy on us, forgive us our sins, and bring us to
everlasting life.

A. Amen.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.
V. Christe, eleison. P. Christ, have mercy.
R. Christe, eleison. A. Christ, have mercy.
V. Kyrie, eleison. P. Lord, have mercy.
R. Kyrie, eleison. A. Lord, have mercy.

Komiinyon Nakarati Mezm. 42, 2-3

C. Geyigin akarsular: 6zledigi gibi, ruhum da seni 6yle ozler,
ey Allah’im. Ruhum Allah’a, hayatin kaynag: olan Allah’a
susamigtir.

Komiinyon’dan sonra Dua

R. Sozlerinle ruhumuzu besleyen ve kutsal ekmekle bize hayat veren yiice
Allah, sana yalvariyoruz: Her zaman nimetlerinden gii¢ alarak, sevgi ve iman
iginde yagamamizi ve bir giin sevgili Ogul’unun ebedi hayatini tamamen pay-
lagabilmemizi sagla. Bunu Rabbimiz Mesih Isa'nm adina senden dileriz.

C. Amin.

Gorkemli Takdis

R. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Amin

C
R. Rab sizi takdis etsin ve korusun.
C
R

. Yiizlinlin nuru ile sizi aydinlatsin
ve size merhametini bahsetsin.
Amin

T Q

. Rab size yliziinii cevirsin
ve esenlik versin.
. Amin

R. Her geye kadir ve tek Allah olan,
Peder, Ogul "4 ve Kutsal Ruh’un takdisi
sizin lizerinize insin ve daima sizinle kalsin.
C. Amin
R. Goklerdeki Babaniz’in Merhametli oldugu gibi
sizler de merhametli olun. Barig i¢inde gidin.
C. Allah’a siikiirler olsun.

Q
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Antiphon of Communion Cf. Ps 42: 2-3

A. Like the deer that yearns for running streams,
so my soul is yearning for you, my God;
my soul is thirsting for God, the living God.

Prayer after Communion

P. Grant that your faithful, O Lord, whom you nourish and endow with life
through the food of your Word and heavenly Sacrament, may so benefit from
your beloved Son’s great gifts that we may merit an eternal share in his life.
Through Christ our Lord.

A. Amen.

Solemn Blessing
The Lord be with you.
And with your spirit.

May the Lord bless you and keep you.
Amen.

e

May he let his face shine upon you
and show you his mercy.
Amen.

oJES

. May he turn his countenance towards you

and give you his peace.

Amen.

P. And may the blessing of almighty God,

the Father, and the Son, X and the Holy Spirit,
come down on you and remain with you for ever.

A. Amen.

P. Be merciful, just as your heavenly Father is merciful. Go in peace.
A. Thanks be to God.

>
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Giris Dualar

R. Peder, Ogul ve Kutsal Ruh’un adina.
C. Amin.

R. Rab’bimiz Mesih Isa’nin liitfu, Peder Allah’in sevgisi ve birlik saglayan
Kutsal Ruh’un kudreti daima sizinle beraber olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.

Pismanhk Eylemi

R. Kurtulugumuzun gizemini kutlamadan 6nce giinahkar oldugumuzu hatir-
layalim ve pismanlik duyarak Allah’tan af dileyelim.

Her seye kadir Allah’a ve size kardeglerim, diisiincelerimle ve
s6zlerimle, eylemlerimle ve ihmallerimle ¢ok giinah igledigimi itiraf
ediyorum. Gergekten giinah igledim. Bu nedenle bakire Meryem
Ana’ya, Meleklere, biitiin Azizlere ve size, kardeslerim, yalvariyo-
rum, benim i¢in Rab’bimiz Allah’a dua ediniz.

Her seye kadir Allah bize merhamet etsin, giinahlarimiz affetsin ve bizi ebedi
hayata kavugtursun.

R. Amin.

Kyrie
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.
V. Christe, eleison. R. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
R. Christe, eleison. (. Mesih Isa, bize merhamet eyle.
V. Kyrie, eleison. R. Rab’bim, bize merhamet eyle.
R. Kyrie, eleison. C. Rab’bim, bize merhamet eyle.



Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem
nostram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quo-
niam tu solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu
Christe, cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Glory to God in the highest, and on earth peace to people of good will.
We praise you, we bless you, we adore you, we glorify you, we give you thanks
for your great glory, Lord God, heavenly King, O God, almighty Father.

Lord Jesus Christ, Only Begotten Son, Lord God, Lamb of God, Son of
the Father, you take away the sins of the world, have mercy on us; you take
away the sins of the world, receive our prayer; you are seated at the right
hand of the Father, have mercy on us.

For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are
the Most High, Jesus Christ, with the Holy Spirit, in the glory of God the
Father. Amen.

Let us pray

P. O God, by whom we are redeemed and receive adoption, look graciously
upon your sons and daughters, that those who believe in Christ may receive
true freedom and an everlasting inheritance.

Through our Lord Jesus Christ, your Son, who lives and reigns with you
in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever.
A. Amen

R. Her koétiiliikten bizi kurtar, Allah’im; giinlerimizi barig ve huzur iginde
gecirmemize yardim et. Merhametinle giinahtan bizi kurtar; sonsuz mutlu-
lugun timidi i¢inde yagayan ve Kurtaricimiz Mesih Isa’nin geligini bekleyen
bizleri, yagsamdaki zorluklar kargisinda koru ve kuvvetlendir.

C. Ciinkii hiikiimdarlik, kudret ve yiicelik ebediyen senindir.

R. Rab’bimiz Mesih Isa, Havarilerine “Sizleri baris icinde birakiyorum, size
benim huzurumu veriyorum” dedin. Giinahlarimiza degil, Kilisenin imanina
bak ve ona istegine gore birlik ve barig bagigla. Sen Allah olarak ebediyen
varsin ve hitkmedersin.

C. Amin.

Allah’in selameti daima sizinle olsun.
Ve sizin ruhunuzla.
Kardeglerim, Mesih’in sevgisi i¢cinde birbirinize barig ve huzur dileyiniz.

SR

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurbani
bize merhamet eyle.

Ey insanlarin giinahlarini kaldiran Allah’in kurban,
bize barig ve huzur bagisla.

R. Ne mutlu Rab’bin sofrasima davet edilenlere. Iste Allah’in kurbani, dii-
nyay1 giinahlardan kurtaran budur.

C. Rab’bim, bana gelmene layik degilim, ancak tek bir s6z soyle,
ruhum sifa bulacaktir.
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P. Deliver us, Lord, we pray, from every evil, graciously grant peace in our
days, that, by the help of your mercy, we may be always free from sin and
safe from all distress, as we await the blessed hope and the coming of our
Savior, Jesus Christ.

A. For the kingdom, the power, and the glory are yours, now and
for ever.

P. Lord Jesus Christ, who said to your Apostles: Peace I leave you, my
peace I give you; look not on our sins, but on the faith of your Church, and
graciously grant her peace and unity in accordance with your will. Who live
and reign for ever and ever.

A. Amen.

The peace of the Lord be with you always.
And with your spirit.
Let us offer each other a sign of peace.

oo

Agnus Dei

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: miserere nobis.
Agnus Dei, qui tollis peccata mundi: dona nobis pacem.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
have mercy on us.

Lamb of God, you take away the sins of the world,
grant us peace.

P. Behold the Lamb of God, behold him who takes away the sins of the
world. Blessed are those called to the supper of the Lamb.

A. Lord, I am not worthy that you should enter under my roof,
but only say the word and my soul shall be healed.
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Gloria

Gloria in excelsis Deo et in terra pax hominibus bonae voluntatis.
Laudamus te, benedicimus te, adoramus te, glorificamus te, gratias
agimus tibi propter magnam gloriam tuam, Domine Deus, Rex cae-
lestis Deus Pater omnipotens, Domine Fili unigenite, Iesu Christe,
Domine Deus, Agnus Dei, Filius Patris, qui tollis peccata mundi,
miserere nobis; qui tollis peccata mundi, suscipe deprecationem no-
stram. Qui sedes ad dexteram Patris, miserere nobis. Quoniam tu
solus Sanctus, tu solus Dominus, tu solus Altissimus, Iesu Christe,
cum Sancto Spiritu: in gloria Dei Patris. Amen.

Goklerdeki yiice Allah’a 6vgiiler olsun. Yeryiiziindeki iyi niyetli insan-
lara, barig gelsin. Seni Overiz, Seni yiiceltiriz. Sana ibadet ederiz. Sana
hamdederiz. Yiice Allah, goklerin Krali, her seye kadir Peder Allah, sonsuz
sanin i¢in sana slikrederiz.

Mesih Isa, biricik Ogul, Yiice Allah, Allah’m Kurbani, Peder’in Oglu, dii-
nyanin giinahlarini kaldiran Sen, bize merhamet eyle. Diinyanin giinahlarim
kaldiran Sen, dualarimizi kabul eyle.

Yiice Allah’in saginda oturan Sen, bize merhamet eyle. Clinkii yalniz Sen

kutsalsm, yalniz Sen Rab’bimizsin, yalniz Sen yiicesin. Ey Mesih Isa, Kutsal
Ruh’la birlikte Peder Allah’in sanindasm. Amin.

Dua edelim

R. Bizleri Oglun sayesinde kurtaran ve Kutsal Ruh’unu bahgederek bizleri
evlatlarin olarak kabul eden yiice Allah, sana yalvariyoruz: Bir baba sevgisiyle
sevdigin bizlere bak ve Mesih Isa’ya inananlarin hepsine gercek ozgiirliigii ve
sonsuz hayati1 bagisla.

Bunu, seninle ve Kutsal Ruh’la birlikte simdi ve ebediyen hitkmeden Og-

lun Rabbimiz Mesih Isa’'nmin adima senden dileriz.
C. Amin.



Liturgy of the Word
First Reading
A Reading from the Book of the Prophet Isaiah 85:4-7a

Thus says the Lord: Say to those whose hearts are frightened: Be strong, fear
not! Here is your God, he comes with vindication; With divine recompense
he comes to save you.

Then will the eyes of the blind be opened, the ears of the deaf be cleared;
then will the lame leap like a stag, then the tongue of the dumb will sing.
Streams will burst forth in the desert, and rivers in the steppe. The burning
sands will become pools, and the thirsty ground, springs of water.

The word of the Lord. A. Thanks be to God.

Responsorial Psalm Ps 146: 7-10

A. Praise the Lord, my soul!

The God of Jacob keeps faith forever,
secures justice for the oppressed,
gives food to the hungry.

The Lord sets captives free.

A. Praise the Lord, my soul!

The Lord gives sight to the blind;

the Lord raises up those who were bowed down.
The Lord loves the just;

the Lord protects strangers.

A. Praise the Lord, my soul!

The fatherless and the widow the Lord sustains,
but the way of the wicked he thwarts.

The Lord shall reign forever;

your God, O Zion, through all generations. Alleluia.
A. Praise the Lord, my soul!

Allah’im, Oglu'nun 6liimiinii ve diriligini anarak, bu ebedi hayatin ek-
megini ve kurtulus kupasini sana sunarak siikrediyoruz; c¢iinkii huzurunda
sana hizmet etmeye bizleri layik gordiin. Alcakgoniilliiliikle sana yalvariyo-
ruz: Mesih Isa’nin bedenini ve kanini paylastiginiz zaman, Kutsal Ruh’un
kudretiyle hepimizin toplanmasini ve birlik i¢inde yagamasini sagla.

Biitiin diinyaya yayilmis olan Kilise’'ni hatirla, Rab’bim, Papa Hazretleri
..., Episkoposumuz ...ve senin hizmetinde bulunanlarla birlikte, Kilise'ni
sevginle giiclendir.

Dirilis {imidi i¢inde 6lmiig olan kardeglerimizi ve merhametine siginmig
olan tiim Oliilerimizi hatirla. Rab’bim, onlari cennete kabul eyle ve ebedi nu-
ra kavugtur. Hepimize merhametini géstermeni diliyoruz. Allah’in Annesi,
Bakire Aziz Meryem, O’nun esi Aziz Yusuf, bu diinyada senin sevgini ka-
zanmig olan Havariler ve Azizlerle birlikte, ebedi hayata kavusmamizi, sevgili
Oglun Mesih Isa ile seni 6vmemizi ve sana ebediyen siikretmemizi sagla.

Her geye kadir Peder Allah, Kutsal Ruh’un sagladig: birlik i¢inde, Mesih
sayesinde, Mesih icinde ve Mesih’le birlikte, asirlar boyunca, sana san ve
ovgiiler olsun.

C. Amin.

Komiinyon Duasi

Kurtaricimiz Mesih Isa’nin bize 6grettigi duay1 iman ve giivenle soyleyelim.

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Goklerdeki Pederimiz, adin yiiceltilsin, hitkiimdarhigin gelsin, goklerde oldugu
gibi, yeryliziinde de senin istegin olsun. Giinliikk ekmegimizi bugiin de bize
ver, bize kotiiliik edenleri bagigladigimiz gibi, sen de bagigla suglarimizi. Bizi
glinah islemekten koru ve kotiiliikkten kurtar.
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Therefore, as we celebrate the memorial of his Death and Resurrection, we
offer you, Lord, the Bread of life and the Chalice of salvation, giving thanks
that you have held us worthy to be in your presence and minister to you.
Humbly we pray that, partaking of the Body and Blood of Christ, we may
be gathered into one by the Holy Spirit.

Remember, Lord, your Church, spread throughout the world, and bring
her to the fullness of charity, together with N. our Pope and N. our Bishop
and all the clergy.

Remember also our brothers and sisters who have fallen asleep in the hope
of the resurrection, and all who have died in your mercy: welcome them into
the light of your face. Have mercy on us all, we pray, that with the Blessed
Virgin Mary, Mother of God, with her spouse Saint Joseph, with the blessed
Apostles, and all the Saints who have pleased you throughout the ages, we
may merit to be coheirs to eternal life, and may praise and glorify you through
your Son, Jesus Christ.

Through him, and with him, and in him, O God, almighty Father, in the
unity of the Holy Spirit, all glory and honor is yours, for ever and ever.
A. Amen.

Rite of Communion

At the Savior’s command and formed by divine teaching, we dare to say:

Praeceptis salutaribus moniti, et divina institutione formati, audemus dicere:

Pater noster, qui es in caelis, sanctificetur nomen tuum, adveniat
regnum tuum, fiat voluntas tua, sicut in caelo et in terra. Panem
nostrum cotidianum da nobis hodie, et dimitte nobis debita nostra,
sicut et nos dimittimus debitoribus nostris, et ne nos inducas in
tentationem, sed libera nos a malo.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; Thy kingdom come;
Thy will be done on earth as it is in heaven. Give us this day our daily bread;
and forgive us our trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from evil.
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Kutsal Kitabin Okunmasi
Birinci Okuma
Peygamber Isaya’nin Kitabindan Sozler 35, 4-7

Yiice Allah Israil halkina soyle dedi: «Yiiregi kaygili olanlara sesleniniz: Giic-
lii olunuz. Korkmaymiz. Iste Allah’miz! Intikamimizi alarak Allah size
karsiliginiz1 verecektir. Bizzat kendisi gelecek ve sizi kurtaracaktur.

O zaman korlerin gozleri agilacak, sagirlarin kulaklar igitecektir. Topal
olan ceylan gibi sigrayacak, dilsizin dili sevingten haykiracaktir. Célden sular
fiskiracak ve bozkirda irmaklar akacaktir. Kizgin kumlar gol halini alacak,
kurak topraklar kaynaklarla dolacaktir.»

Iste, Rab’bin sozleridir. C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Mezmur 146, 7-10

C. Allah’1im, hayatim boyunca sana siikredecegim.
Rab ebediyen sadiktir,

hak verir ezilenlere,

ekmek verir a¢ olanlara,

Rab kurtarir tutsaklar:.

C. Allah’im, hayatim boyunca sana siikredecegim.

Rab acar korlerin gozlerini,

Rab kaldirir ezilenleri,

Rab sever dogru olanlari,

Rab korur yabancilari.

C. Allah’im, hayatim boyunca sana siikredecegim.

Rab destek olur Oksiize ve dul kadina,

ama sagirtir kotiilerin adimlarimni.

Rab ebediyen hitkmedecektir.

Ey Siyon, asirlar boyunca hiikmeder senin Allah’in!

C. Allah’im, hayatim boyunca sana siikredecegim.



Second Reading

A Reading from the Letter of Saint James
2:1-5

My brothers and sisters, show no partiality as you adhere to the faith in our
glorious Lord Jesus Christ. For if a man with gold rings and fine clothes
comes into your assembly, and a poor person in shabby clothes also comes
in, and you pay attention to the one wearing the fine clothes and say, «Sit
here, please,» while you say to the poor one, «Stand there,» or «Sit at my
feet,» have you not made distinctions among yourselves and become judges
with evil designs?

Listen, my beloved brothers and sisters. Did not God choose those who
are poor in the world to be rich in faith and heirs of the kingdom that he
promised to those who love him?

The word of the Lord.
A. Thanks be to God

Antiphon to the Gospel Cf. Mt 4:23

Alleluia, alleluia.

Jesus proclaimed the Gospel of the kingdom
and cured every disease among the people.

Alleluia, alleluia.

Mesih Isa’y1 6ven ve yiicelten gok ve yeryiizii ile Melekler ve Azizlerle
beraber, bizler de tek bir sesle deriz ki:

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt cali
et terra gloria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Kutsal, Kutsal, Kutsal, evrenin Tanrisi. Gokler ve yerler saninla doludur.
“Hosanna” goklerdeki Yiice Allah’a. Rab’bin adina gelen yticeltilsin. “Hosan-
na” goklerdeki Yiice Allah’a.

Rab’bimiz, gercekten sen kutsalsin ve her miikemmelligin kaynagisin.

Sana yalvariyoruz, Allah’im, bu adaklarm Rab’bimiz Mesih Isa’nin bedeni
ve kani olmalari i¢in, onlar1 Kutsal Ruh™un kudretiyle X« kutsal kil.

Mesih Isa ele verilip, kendi iradesiyle 6liime dogru yiiriidiigii zaman, ek-
megi aldi, sana siikrederek onu boldii ve Havarilerine vererek soyle dedi:

ALINIZ VE HEPINIZ YIYINiZ,
BU SiZIN ICIN KURBAN EDILEN
BENIM BEDENIMDIR.

Aymni gekilde, yemekten sonra, sarap kupasini aldi, sana giikrederek onu takdis
etti ve Havarilerine vererek soyle dedi:

ALINIZ VE HEPINiZ BU KUPADAN ICINiz,

BU BENIM KANIMDIR,

YENI VE EBEDI AHDIN KANIDIR.

O, GUNAHLARIN BAGISLANMASI iCIN

SiZIN VE BUTUN INSANLAR UGRUNA DOKULECEKTIR.
BUNU BENI ANMAK ICIN YAPINIZ.

Imanm gizi biiyiiktiir.
Rab’bimiz Mesih Isa, senin 6liimiinii aniyoruz, dirilisini kutluyoruz
ve sanh gelisini bekliyoruz.
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And so, with all the Angels, we praise you, as in joyful celebration we
acclaim:

Sanctus

Sanctus, Sanctus, Sanctus Déminus Deus Sabaoth. Pleni sunt cali
et terra gléria tua. Hosanna in excélsis. Benedictus qui venit in
némine Démini. Hosanna in excélsis.

Holy, Holy, Holy Lord God of hosts. Heaven and earth are full of your glory.
Hosanna in the highest. Blessed is he who comes in the name of the Lord.
Hosanna in the highest.

You are indeed Holy, O Lord, the fount of all holiness.

Make holy, therefore, these gifts, we pray, by sending down your Spirit
upon them like the dewfall, so that they may become for us the Body "X and
Blood of our Lord Jesus Christ.

At the time he was betrayed and entered willingly into his Passion, he
took bread and, giving thanks, broke it, and gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND EAT OF IT:
FOR THIS IS MY BODY
WHICH WILL BE GIVEN UP FOR YOU.

In a similar way, when supper was ended, he took the chalice and, once more
giving thanks, he gave it to his disciples, saying:

TAKE THIS, ALL OF YOU, AND DRINK FROM IT;

FOR THIS IS THE CHALICE OF MY BLOOD,

THE BLOOD OF THE NEW AND ETERNAL COVENANT,
WHICH WILL BE POURED OUT FOR YOU AND FOR MANY
FOR THE FORGIVENESS OF SINS.

DO THIS IN MEMORY OF ME.

The mystery of faith.
We proclaim your Death, O Lord, and profess your Resurrection
until you come again.
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Ikinci Okuma

Aziz Yakup’un Mektubundan Soézler

2, 1-5

Kardeslerim, yiice Rabbimiz Mesih Isa’ya iman edenler olarak, insanlar ara-

sinda ayirim yapmayin. Ornegin, toplandiginiz zaman, altin yiiziikler takmis

ve parlak giysiler giymis olan birisi gelir, 6te yandan yipranmis giysiler giymis

olan yoksul bir adam da gelir; siz giizel giyinmis adama 6zel ilgi gostererek

ona: «Sen buraya, iyi yere otur,» ama yoksul olana: «Sen orada dur» ya da

«Ayaklarimin dibinde, yere otur» derseniz, aranizda ayirim yapmis olmuyor

musunuz? Koti disiinceli yargiclar gibi davranmig olmuyor musunuz?
Dinleyin, sevgili kardeglerim, Allah, bu diinyada yoksul olanlar1 imanda

zenginlegtirmek ve kendisini sevenleri vaat ettigi egemenligin mirascilar: kil-

mak iizere segmedi mi?

Iste, Rab’bin sozleridir.

C. Rab’bim, sana siikiirler olsun.

Incil i¢in Nakarat

Alleluya! Alleluya!

Isa, Goklerin Hiikiimdarhigimi miijdeliyor
ve halk arasindaki hastalara sifa veriyordu.

Alleluya! Alleluya!

Bk. Mt. 4, 23



Holy Gospel

P. The Lord be with you.
A. And with your spirit.
P. A Reading from the Holy Gospel according to Mark
7:81-37
X A. Glory to you, O Lord.
gain Jesus left the district of Tyre and went by way of Sidon to the Sea
of Galilee, into the district of the Decapolis. And people brought to him
a deaf man who had a speech impediment and begged him to lay his hand on
him. He took him off by himself away from the crowd. He put his finger into
the man’s ears and, spitting, touched his tongue; then he looked up to heaven
and groaned, and said to him, «Ephphathal» — that is, «Be opened!» — And
immediately the man’s ears were opened, his speech impediment was removed,
and he spoke plainly.

He ordered them not to tell anyone. But the more he ordered them not
to, the more they proclaimed it. They were exceedingly astonished and they
said, «He has done all things well. He makes the deaf hear and the mute
speak.»

The Gospel of the Lord.
A. Praise to you, Lord Jesus Christ.

Homily
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— Tim diinya barisi ig¢in ve tiim kutsal Kiliselerin birligi i¢in Rab’be dua
edelim.

R. Allah’im, dualarimizi dinle ve senin merhametine umut baglayan kullari-
nin yardimina gel: Bu yagamda onlara senin giiciin destek olsun ve onlar1 ebe-
di mutluluga kavustur. Bunu, Rabbimiz Mesih Isa'nin adma senden dileriz.
C. Amin.

Siikran Duasi

R. Kardeglerim, Allah’in benim ve sizin kurbanimz sevgiyle kabul etmesi igin,
hep beraber dua edelim.

C. Allah, kendi adinin sam ve yiiceligi, bizim ve tiim Kilisenin iyiligi
icin senin ellerinden bu kurbani kabul etsin.

Adaklar lizerine Dua

R. Biitiin kalbimizle hizmetinde bulunmamiz, barig ve huzur icinde yasaya-
bilmemiz igin, bizlerden liitfunu esirgemeyen yiice Allah, sana yalvariyoruz:
Sundugumuz bu adaklarla dileklerimizi ve 6vgiilerimizi kabul et ve aramizdaki
birlik baglarini giiglendirebilmemiz i¢in, aym kutsal ekmegi paylasan bizlere
yardim et. Bunu Rabbimiz Mesih Isa’nin adma senden dileriz.

C. Amin.

. Rab sizinle olsun.
. Ve sizin ruhunuzla.

. Kalplerimizi Allah’a yiikseltelim.
. Kalplerimiz Rab iledir.

. Rab’bimiz Allah’a giikredelim.
. Gergekten bu dogru ve gereklidir.

Ebedi ve kadir Allah, Kutsal Peder, her zaman ve her yerde, Rabbimiz
Mesih Isa’nin adina seni 6vmek ve sana giikretmek bir gérevdir ve bir selamet
yoludur.

(Ciinkii sen biitiin evrenin Yaraticisi’sin, zamana ve tarihe hiikkmedersin.
Sen, insani senin benzeyiginde yarattin, kainati ve onun harikalarini ona tabi
kildin. Yarattigin eserlere hayran olsun ve Mesih Isa ile sana daima siikretsin
diye insana evreni emanet ettin.

S A®m Ax QW
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— Sustain our sisters and brothers who bear the cross of illness. Rescue the
victims of all war, violence, terror, and everyone else who has died recently.
For this we pray:

P. Have pity on your servants, Lord. Teach us to number our days aright
and to gain wisdom of heart. May your gracious care be ours now and for
ever. A. Amen.

Liturgy of the Eucharist

P. Pray, brethren, that my sacrifice and yours may be acceptable to God,
the almighty Father.

A. May the Lord accept the sacrifice at your hands for the praise
and glory of his name, for our good and the good of all his holy
Church.

Prayer over the Offerings

P. O God, who give us the gift of true prayer and of peace, graciously grant
that, through this offering, we may do fitting homage to your divine majesty
and, by partaking of the sacred mystery, we may be faithfully united in mind
and heart. Through Christ our Lord.

A. Amen.

. The Lord be with you.
. And with your spirit.

P
A
P. Lift up your hearts.

A. We lift them up to the Lord.
P

A

P

. Let us give thanks to the Lord our God.
. It is right and just.

It is truly right and just, our duty and our salvation, always and every-
where to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and eternal God.

For you laid the foundations of the world and have arranged for the chang-
ing of times and seasons; you have formed man in your own image and set
humanity over the whole world in all its wonder, to rule in your name over all
you have made and for ever praise you in your mighty works, through Christ
our Lord.
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Kutsal Incil

R. Rab sizinle olsun.
C. Ve sizin ruhunuzla.
R. Aziz Markos tarafindan yazilan Mesih Isa’'nin Incil'inden Sozler
7, 31-37
¢ (. Rab’bimiz Mesih Isa, sana Svgiiler olsun

giinlerde, Mesih Isa Sur bolgesinden ayrilip Sayda yoluyla Dekapolis bol-
O gesinin ortasindan gegerek, tekrar Celile goliine dogru geldi. O’na sagir
ve dili tutuk bir adam getirdiler ve elini onun {izerine koymasi icin Isa’ya yal-
vardilar. Isa adami kalabaliktan uzak bir kenara cekip parmaklarimi kulakla-
rina koydu ve tiikiiriip onun diline dokundu. Sonra gozlerini goge kaldirarak
icini gekti ve adama: «Effataly yani «Acql!» dedi. Adamin kulaklari hemen
acildi, dili de ¢oziildii ve diizgiin bir sekilde konusmaya bagladi.

Isa orada bulunanlar1, bunu kimseye sdylemesinler diye uyardi. Ama on-
lar1 ne kadar uyardiysa, onlar haberi o kadar ¢ok yaydilar. Halk biiylik bir
hayret iginde kalmigt1. S0yle diyorlardi: «Yaptigi her sey miikemmel. Sagir-
larin kulaklarini aciyor, dilsizleri konusturuyor.»

Dinledigimiz bu kutsal sozler i¢in Rab’be siikredelim.
C. Rab’bimiz Mesih Isa, sana siikiirler olsun.

Vaaz
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Profession of Faith

I believe in one God, the Father almighty, maker of heaven and earth, of all
things visible and invisible.

I believe in one Lord Jesus Christ, the Only Begotten Son of God, born
of the Father before all ages. God from God, Light from Light, true God
from true God, begotten, not made, consubstantial with the Father; through
him all things were made. For us men and for our salvation he came down
from heaven, and by the Holy Spirit was incarnate of the Virgin Mary, and
became man. For our sake he was crucified under Pontius Pilate, he suffered
death and was buried, and rose again on the third day in accordance with the
Scriptures. He ascended into heaven and is seated at the right hand of the
Father. He will come again in glory to judge the living and the dead and his
kingdom will have no end.

I believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from
the Father and the Son, who with the Father and the Son is adored and
glorified, who has spoken through the prophets.

I believe in one, holy, catholic and apostolic Church. I confess one Baptism
for the forgiveness of sins and I look forward to the resurrection of the dead
and the life of the world to come. Amen.

Intercessions

P. Look to the Lord who fills us with kindness and prospers the work of our
hands:

A. Lord, hear our prayer.

— Guide, O Lord, your Church in your own wisdom and counsel. For this
we pray:

— Guide local, national, and world leaders on your path of peace. Preserve
the world from terrorism. For this we pray:

— Heal our sins against the unborn and any human being. Free our cities
of violence and murder. Protect our police, first responders, and all public
servants. For this we pray:

— Bless the Mid-East and all the world with stabile governments. Bring our
armed forces safely home. For this we pray:

— Enlighten our teachers and students to progress in your knowledge, love,
and service this academic year. For this we pray:
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Biiyiik Iman Tkrar

Bir tek Allah’a inaniyorum. Yerin ve gogiin, goriinen ve goriinmeyen tiim
varliklarin yaradani, her geye kadir Peder Allah’a inaniyorum.

Tiim asirlardan 6nce Peder’den dogmus olan, Allah’in biricik Oglu, bir tek
Rab olan Mesih Isa’ya inaniyorum. O, Allah’tan Allah, Nur’dan Nur, gercek
Allah’tan gercek Allah’tir. Yaratilmig olmayip, Peder ile ayni 6zdedir ve her
sey onun araciligiyla yaratildi. Biz insanlar ve kurtulusumuz i¢in gokten indi,
Kutsal Ruh’un kudretiyle bakire Meryem’den viicut alip insan oldu. Pontius
Pilatus zamaninda bizim igin istirap ¢ekerek carmiha gerildi, 6ldii, gomiildii
ve Kutsal Yazilara gore liglincii giin dirildi. Go6ge ¢ikti ve Peder’in saginda
oturmaktadir. Dirileri ve 6liileri yargilamak i¢in sanla tekrar gelecek ve onun
hiikiimdarlig1 son bulmayacaktir.

Peygamberler araciligiyla konusmus olan, Peder ve Ogul’dan ¢ikip, Peder
ve Ogul ile birlikte tapilan ve yiiceltilen, hayatin kaynagi ve Rab olan Kutsal
Ruh’a inaniyorum.

Havarilerin inancina dayanan, Katolik ve Kutsal olan tek Kilise'ye ina-
niyorum. Giinahlarm affedilmesi icin tek bir vaftizi kabul ediyorum. Oliilerin
dirilisini ve ebedi hayat1 bekliyorum. Amin

Evrensel Dualar

R. Sevgili kardeglerim, Rab’be daha israrli bir gekilde dua edelim ki, tiim
insanlar kurtulus gizeminin nimetlerinden daha ¢ok yararlanabilsinler. Hep
beraber soyle diyelim:

C. Rabbim, dualarimizi dinle.

— Papa Hazretlerini, Episkoposlari, Rahipleri ve yardimcilarini siirekli olarak
hizmetinde ve kutsiyet icinde bulundurmasi i¢in Rab’be dua edelim.

— Tiim Hristiyan adin tasiyanlar icin: Mesih Isa’da birlik icin cahgsmlar ve
Incil’e sadik kalsmlar diye Rab’be dua edelim.

— Burada toplanmig olan bizler i¢in: Aramizda hakim olan sevgi, Mesih
Isa’ya iman etmig olanlarin, bir an 6nce, kardeslik sevgisiyle ve birlik icinde
yagamalarini saglasin diye Rab’be dua edelim.

— Hastalar i¢in: Yiice Allah onlara sabir, gii¢ ve sifa versin diye Rab’be dua
edelim.
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